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21 Bom he nao comer carne , e nao beber vinho , nem [coufa

alguma eamque teu irmao tropéce , ou ſe eſcandalize , ou fe en

fraqueça.

22 Tens tu fé ? tem [a] em tymeſmodiante de Deus : Bemaven-

turado aquelle que ſi meſmo , emoqueapróva , ſenaojulga.

23 Mas o que tem eſcrupulo , ſe come, ja está condenado , por

que nao [come] por fé : Ora tudooquenaohedefé, he pecado.

CAPITULO XV.

TOApoftolo exhorta os fortes , (conforme exemplo de Chriſto) a ſobrelevar a os en-

fermos , concordamentefervindo a Deus , ea Chrifto nosso Senhor. 7 Explica o

exemplo de Chrifto, comoservio aßi a os Judeos como a os gentios , o que mostra

pelas Escrituras. 13 Deseja que vaem a diante emſciencia , e todas virtudes

Chriſtaas. 14 Começa acabar esta carta, ſeeſcuſando , que lhes livremente escreveo.

17 Econtando quam efficazmentefeu serviço Deus benzeo , e quam fielmente elle

Servio. 22 PrometequeempartirperaEspanhaviraa Roma. 25 Dadeſaber , quebia

primeiramente a Jerufalem pera levar la a contribuiçao de Macedonia e Achaja.

30 Pedi que oraffemporelle, eporseuserviço. 33 Defejaque Deus lhesdetudobom.

I

M
as nosoutros , que fomos fortes , avemos de ſuportar as fra-

quezasdosfracos , enao agradarnosanosmesmos.

2 Portanto agrade cada qual de nos a (ſen] proximo em bem ,

pera edificaçaó.

3 Porque tambem Chriſtoſe nao agradou a ſi meſmo ; mas como

eſtaeſcrito: Sobremycahiraō as injuriasdosquete injuriam.

4 Porque todas as couſas que d'antes foram eſcritas , pera noſio

enſino fóram eſcritas: Peraqueporpaciencia , e conſolaçam das Efcri-

turas , tenhamos eſperança.

5 Ora o Deus depaciencia e conſolaçao vos de a que entre vos a Ou , Que

ſintaes huāmeſmacouſa , ſegundo Jefu Chriſto.

Deus ePaedenoſioSenhorJefuChriſto.

entrevosfe-

jaeconcor-

conformes.

6 Pera que todos concordamente com hua boca glorifiqueis ao des ,&c.ou

7 Portanto brecebei vos huns a os outros , como tambem Chri- bou,Tomak

ſto nos fobrelevou pera gloriade Deus.

8 Digo pois , que ChriſtoJeſus foi miniſtro da circuncifaó , pola

verdadedeDeus , pera ratificar as promeſſasfeitasaos paes.

9 Eque asgentes glorifiquem a Deus por via da mifericordia ; co-

mo eſtá eſcrito: Portanto eu te confeflarei entre as gentes , e cpfal- cou , Cam

modiarei a teu nome.

10. Eoutravezdiz : Alegraevos gentescomfeu povo.

Tt3.

tares.
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d Ou , Ou-

11 E outravez: Louvaea oSenhor todas as gentes , e celebraeo

todosospovos.

12 E outra vez diz Iſayas: Hua raiz de Jeſſe ha de aver , e hum

que ſe alevantará pera as gentes governar : N'elle eſperaraó as

gentes.

13 Ora o Deus de eſperança vos encha de todo gozo , e de paz ,

em fé , peraque abundeis em eſperança pela virtude do Eſpirito
fancto.

14 Porem meus irmaos, certo eſtou de vosoutros, que tambem

eftaes cheios debondade, recheiosdetodo conhecimento , e quetam-

bem podeisamoeſtar hús aos outros.

15 Mas, irmaos, em algua maneira voseſcrevi mais d livremente,

fadamente. como trazendo vos outra vez ( isto ] a memoria pola graça que de

Deusmefoidada.

16 Peraque ſeja miniſtro de Jefu Chriſto entre as gentes , admi-

niftrando o Euangelho de Deus : Peraquea offerta das gentes ſeja

agradavel , ſendoſanctificadapeloEſpiritoſancto.

17 Tenho logo de que me gloriar em Jefu Chriſto , nas coufas

quepertencemaDeus.

18 Porquenao ouſaria dizer algua couſa que Chriſto nao tenha

feito por mim , pera obediencia das gentes , por palavra , e por
obra.

19 Com potencia de ſinaes e milagres , e pela virtude do Efpiri-

tode Deus : De maneira que deſde Jerufalem e a o redor, até Illiri-

co, comprioEuangelhodeChrifto.

20 Esforçando me deſta maneira affectuoſamente a anunciar o

eOu,TenhaEuangelho, nao aonde antes ſe fizera mençaó algua de Chriſto ,

peraquenaoedificafleſobre fundamentoalheio.
feito.

fou ,De

averestado

21 Mas antes , como está eſcrito, os aquemdelle nao foi anuncia-

do, overaó, eosquenada ouviraó , oentenderam.

22 Polo quetambem muitas vezes impedidofui dea vosoutros vir.

23 Mas agora, pois neftas partes nao tenho mais lugar, e ja por

muitos annostenhograndedefejode viravosoutros:

24 Quando me partir pera Eſpanha , virei a vosoutros: Porque

eſpero que indo paſlando vos veréi, e lá de vos ferei guiado, defpois

deprimeiroempartemefartarde feſtarcomvoſco.

25 Mas por agora me vou a Jerufalem , pera & focorrer a os
comvofco. fanctos.
gAdmini-

Brar. 26 Porque parecco bem a os Macedonios, e a os Achayanos , fa-

zer
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zer huah contribuiçaó pera os pobres d'entre os ſanctos , que eſtam hou , Col

em Jerufalem. beitapera

27 Porque [affi] lhes pareceu bem , e tambem lhes ſam deve. comunicar a
dores. Porque ſe as gentes foraó participantes de ſeus (bens] efpiri- ospobres.

tuaes , tambem ellasThesdevemadminiftrar os carnaes.

28 Aſſi que como tiver concluydo iſto , e lhes tivericonſignado i Ou, Entre-

eftefruito , irei aEspanha [paſſando porvosoutros.

29 Ebem fei que quando a vosoutros vier, virei com abundan-

ciadebendicamdoEuangelhodeChrifto.

30 Ora rogovos, irmaos, por noſſo Senhor Jefu Chrifto , e pela

charidade do Eſpirito , que conbataes comigoem eraçoés a Deus

pormy.

gue.

31 Peraque ſeja livre dos rebeldes que eſtam emJudea , e que

eſtaminha adminiſtraçam , que em Jerufalem [fazo] ſejak agra- kou,Acei
davelaos ſanctos :

I

32 Peraque com alegria, pela vontadede Deus , a vosoutrospof
ſa vir , ecom voſco merecrear.

33 OraoDeus depazſeja com todosvosoutros. Amen.

CAPITULO XVI

1 Lhes encomenda a Phebe. 3 Sauda a alguns principaes irmaos e irmaas desta Igre

ja, louvando piedade d'elles. 17 Os amoesta a guardar ſe dos que fazem diffen-

çoes e escandalos , e que sejaô prudentes. 20 Prometendo que Deus quebrantara

prestoaſatanas debaixodeseus pees. 21 Sauda a Igreja pornomedealguns irmaos,

que estavaocom elle. 24 Afim conclui esta carta comhum desejo , elouvor a Deus

porabundanterevelaçaõdo Euangelbo.

Fncomendovosporema Phebenoſla irmaa , aqual he ſervidora
da IgrejadeCenchrea.

2 Peraque a recolhaes em o Senhor, como convem a os ſanctos;

e lhe aſſiſtaes emtudooque de vos tiver neceffidade : Porque a mui-

tostemhoſpedado, comotambemamymeſmo.

3.Saudae a Prifcilla , e a Aquila , meus coadjutores em Jeſu
Chriſto:

4 Os quaes puſéraō ſeu peſcoço por minha vida, a os quaes naõ

ſóeu dougraças , mastambem todas asIgrejas dasgentes.

5 [Saudae] tambem a a Igreja que está emſua caſa. Saudae a

Epinetomeoamado, que heasprimicias deAchayaem Chriſto.

6 Saudae a Maria, aqual trabalhoumuitopornos.

7 Sauda a Andronico, e aJunia, meus parentes , emeus com-

panhei-

ta.
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